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论西夏语趋向前缀 𗞞 dja2- 的语法化：完整体与非完整体同形是如何形成的? 

章舒娅*1 

 

提要：趋向前缀作为西夏语体式范畴的主要表达⼿段，所涉及的空间与语法功能⼀直存在争议。本⽂集中

探讨系列⼀趋向前缀 𗞞4342 dja2- 的词汇及语法功能。在词汇层⾯, 本⽂将趋向前缀 𗞞4342 dja2- 所涉之空间意

义梳理为实际位移、虚拟位移、不透明空间意义三个层次，并整理与之搭配的动词语义类。上述三个层次

的空间意义与前缀 𗞞4342 dja2- 的完整体功能共现。除此之外, 趋向前缀 𗞞4342 dja2- 还发展出非完整体功能，

且不涉及空间意义。非完整体 𗞞4342 dja2- 仍处于语法化初期，常与存在动词共现，其语法化路径有迹可循：

它来⾃对完整体的重新分析，并以完成体解读为过渡阶段。基于形态存古的现代嘉绒语⽀材料，本⽂进⼀

步揭⽰出西夏语与现代嘉绒语⽀的完整体/非完整体同形还与过去时相联系。嘉绒语⽀语⾔中从过去完整体

到非过去非完整体的发展代表了⼀种新的时体范畴演化类型。 

 

关键词：趋向前缀、完整体（perfective）、非完整体（imperfective）、完成体（perfect）、语法化、西夏语、

现代嘉绒语⽀  

 

⼀、引⾔ 

西夏语是⼀种已经灭绝的语⾔。它拥有⾃⼰的书写系统，曾分布在西夏 (1038–1227) 故地，⼤约对应现

在中国西北宁夏⽢肃⼀带。基于词汇与语法⽅⾯的共性，学者们将西夏语归入羌语⽀ (孙宏开 1991 等)，⽽

最新的汉藏谱系研究进⼀步认为西夏语与羌语⽀中的嘉绒语⽀关系最为密切 (Lai et al. 2020; Sagart et al. 

2019) 。这些语⾔均为 SOV 基本语序，呈现框架式动词形态 (templatic verbal morphology), 动词屈折范畴涵盖

⼈称、时体式 (tense-aspect-modality) 等 (Jacques 2011; LaPolla 2016, 49 等) 。 

动词趋向前缀是西夏语与现代羌语⽀语⾔共有的重要形态之⼀。这些动词前缀在传达⼀定空间意义的
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1 笔者由衷感谢戴忠沛教授、段⽟泉教授、Solonin Kirill (索罗宁) 教授、 贾常业教授、赖云帆博⼠、吕珊珊博⼠对本⽂提出的

宝贵建议，以及刘少华博⼠对本⽂写作提供的帮助。⽂章⼀切错讹概由笔者负责。⽂中例句标注遵照莱比锡标注法 (Leipzig Glossing 

Rules)，采⽤的语法标注缩略语如下: 1 = 第⼀⼈称, 2 = 第⼆⼈称, [A] = 动词词⼲ A, [B] = 动词词⼲ B, [I] = 第三组动词词⼲ I, [II] = 第三

组动词词⼲ II, ACC = accusative 宾格, CAUS = causative 使动, COMIT = comitative 伴随格, CONT = continuous aspect 持续体, COP = copula 

系词, DEM = demonstrative 指⽰词, DIR = directional prefixes 趋向前缀, FUT = future 将来时, GEN = genitive 属格, INDF = indefinite 不定

指, IMP = imperative 命令式, IPFV = imperfective 非完整体, LNK = linker 连词, LOC = locative ⽅位格, NEG = negation 否定, OBL = oblique 

斜格, OPT = optative 祈愿式, PFV = perfective 完整体, PL = plural 复数, PRF = perfect 完成体, PST = past 过去时, REDU = reduplication 重

叠, SG = singular 单数, TR = transitivity 及物标记。西夏学界习惯将 perfective 和 perfect 译作“完成体”和“已⾏体”（如林英津 1997、马忠

建 1987、张佩琪 2020 等）。由于本⽂涉及多种体范畴及类型学讨论，笔者遵照陈前瑞（2005），将 perfective 和 perfect 分别译作“完整

体”和“完成体”，imperfective 译作“非完整体”与“完整体”相对，以便讨论。 
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同时，也是这⽀语⾔动词时体式范畴构形的重要⼿段（Kepping 1985; 孙宏开 1981 等) 。然⽽与其亲属语⾔

相比，有关西夏语趋向前缀空间意义及所涉语法功能的研究尚不充分。 

本⽂集中探讨西夏语趋向前缀 𗞞4342 dja2- 的词汇与语法功能。⼀⽅⾯，本⽂将梳理趋向前缀𗞞4342 dja2- 

与完整体 (perfective) 功能共现时呈现的空间语义层次。另⼀⽅⾯，它还将揭⽰趋向前缀 𗞞4342 dja2- 具有非完

整体功能，并对其语法化路径做出假设。在此基础上，本⽂将进⼀步展⽰西夏语与现代嘉绒语⽀语⾔所呈

现的完整体/非完整体同形现象 (isomorphism) 代表了⼀种新的时体式范畴演化类型。 

本⽂的研究材料主要为《类林》前六卷（史⾦波等 1993 注释版)、《新集慈孝传》（Jacques 2007注释

版）。⽂中西夏字均标注其在《夏汉字典》 (李范⽂, 1997) 中的编号，语⾳转写基于 Gong (2003) 构拟的西

夏语⾳系。 

⽂章结构如下。第⼆节介绍趋向前缀与西夏语的主要时体式范畴构形。第三节梳理趋向前缀𗞞4342 dja2- 
在完整体功能下所呈现的不同语义层次。第四节介绍趋向前缀 𗞞4342 dja2- 的非完整体功能。第五节基于西夏

语内部材料与来⾃现在嘉绒语⽀语⾔的外部比较材料，提出西夏语非完整体 𗞞4342 dja2- 的语法化路径，并解

释西夏语完整体/非完整体同形现象的产⽣。第六节为全⽂⼩结。 

 

⼆、西夏语趋向前缀与时体式构形 

早期学者依照语法功能整理出西夏语的两套趋向前缀 (西⽥ 1966; Kepping 1985) ，如表（1）所⽰。其

中，系列⼀包含 7 个趋向前缀，主要⽤于完整体构形。系列⼆为祈愿式 (optative) 前缀，包含 6 个前缀。祈

愿式前缀由 -ij 韵派⽣  (龚煌城 1993), 该韵极有可能为⼀早期祈愿式前缀 (Jacques 2014, 235; Lai et al. 2020, 

192-193) 。  

 

表（1）西夏语趋向前缀与时体范畴构形（参照 Kepping 1985） 

DIR1 完整体 DIR2 祈愿式 
𗈪5981 a?-   𗭊3989 jij1- 
𗱢1452 nja1-  𘀆3846 njij2- 
𘙌1326 kjɨ1- 𘊐2219 kjij1-  
𗋚2590 wjɨ2-  𗘯2536 wjij2- 
𗌽0804 djɨ2- 𘗐4841 djij2- 
𗞞4342 dja2-  𘗐4841 djij2- 
𘙇0795 rjɨr2-  𗏺3706 rjijr2-  

     

西夏语的完整体与祈愿式与时范畴 (tense) 有密切联系，构成时体式混合系统。西夏语中，第三类动词 
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(龚煌城 2001) 呈现词⼲[I]/[II]2的交替, 在许多情况3反应过去与非过去情境的对⽴（Gong 2018a、劉少華 2022)。

这种基于时范畴的动词词⼲变化为嘉绒语⽀语⾔所共有, 在现代嘉绒语⽀语⾔中得到较好保存 (Sun 2000a, 

Zhang 2018 等)，却在西夏语中发⽣⼤幅简化, 仅保留在第三组动词中。以西夏语动词“死”为例, 例（1）涉及

已经发⽣的事件，完整体与词⼲ [II] 𗢏3072 sji2 共现。例（2）中祈愿式涉及非过去的情境，与词⼲ [I] 𗈶5918 sjɨ1 

共现。 

 
（1）过去情境: 完整体 + 词⼲ [II] 

1245 2750 1438 1778 1326 1435 4342  3072 
𘝵 𗥦  𗸇 𗙼 𘙌 𗸋 𗞞  𗢏

 

 jij1 ɣu1 djịj1 ju2 kjɨ1-tsewr2 dja2  -sji2
 

⾃  头  阶  前  DIR1.PFV-触  DIR1.PFV- -死[II] 

【（锄倪）头触阶⽽死。】《类林》03.05B.3  

 

（2）非过去情境: 祈愿式 + 词⼲ [I] 
5981 3195 1012 5612 0322 4841  5918 2098 
𗈪 𗣃 𗰣 𘎪 𘘦 𘗐  𗈶 𗧓

 
 

a?- gjwi2 zjịj1 tshjiij1 tɕhjwo1 djij2-  sjɨ1 -ŋa2 

⼀- 句  ⼏  说[A]  LNK  DIR2.OPT- 死[I]  -1SG 

【吾申⼀⾔，愿死。】《类林》03.06A.6 

 

随着西夏语法描写的深入，后来的学者发现「趋向前缀-动词」这⼀动词结构可以编码更多的时体式范

畴。无论是系列⼀还是系列⼆趋向前缀均可能涉及不同时体式范畴的同形。⼀⽅⾯，麻晓芳 (2020) 、张佩

琪 (2020) 指出系列⼀趋向前缀还可以参与表达命令式 (imperative)。因此在没有词⼲[I/II]交替的情况下, 西夏

语呈现出完整体/命令式同形。完整体与命令式采⽤相同趋向前缀的现象也存在于嘉绒语⽀语⾔中（参考 

Sun 2000a: 180-185 等) 。另⼀⽅⾯，Kepping （1985: 186）张佩琪（2020：140-143）、劉少華 (2021) 提及祈

愿式（系列⼆）趋向前缀 𗭊3989 jij1- 也牵涉持续体功能。这些发现揭⽰出西夏语的时体式系统可能远比「完

整体/祈愿式」这样⼀个⼆分结构更为复杂。4不同时体式范畴的同形极有可能意味着趋向前缀作为时体式范

畴的主要标记，存在可能的⼆次语法化。  

 

三、趋向前缀 𗞞 dja2- 空间意义辨析 

 
2 龚煌城 (2001) 将第三组动词 -ji 韵词⼲分析称基本词⼲，-jɨ 韵为衍⽣词⼲。为⽅便与现代嘉绒语⽀语⾔的比较, 本⽂将多⽤出

现在非过去情境的 -jɨ 韵词⼲标记为词⼲[I]，出现在过去情境的 -ji 韵词⼲标记为词⼲ [II] 。此外，西夏语还有反映⼈称信息的词⼲交替

（龚煌城 2001; Jacques 2009），本⽂以拉丁字母 [A/B] 来标注, 以⽰区分。  
3 第三组动词词⼲[I/II]的交替还与名物化有关, 其中词⼲[I]出现在名物化形式中, 如𗈶5918𘕋5148 sjɨ1 -dʑjar2 “死罪”、𘐩5607𘔮0981 phjɨ1 

-war2 “棄物” (Jacques 2014: 228, 章舒娅待刊) 。 
4 值得注意的是西夏语还有表⽰时体式⽰证范畴的后缀，如将⾏体/将来时 𗗟1101 jij1、进⾏体 𗫶3092 djij2、完成体/推知⽰证 

𗭪3916 sji2，不在本⽂讨论范围内（相关讨论参考马忠建 1987：92-93、Chang 2023、Jacques 2014: 278-279、Lai et al. 2020: 193-195 等）。 
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趋向前缀最初是作为西夏语时体式标记被学者们发现 (西⽥ 1966)。经 Kepping (1985) 、西⽥（1986）

等的整理，学界基本赞同这些动词前缀在表达时体式范畴的同时，兼表空间趋向意义，故⽽“趋向前缀”的名

称也被广泛采纳。这⼀发现也将西夏语与羌语⽀语⾔的密切关系呈现在后来学者眼前 (孙宏开 1991) 。 

 然⽽与现代羌语⽀语⾔相比，西夏语趋向前缀的空间意义则要模糊得多。在系列⼀中，仅有 𗱢1452 nja1-  

在《⽂海》中被明确标注空间意义， 即“朝下”⽅（李范⽂ 1997）。其余趋向前缀的空间意义主要通过与动

词的组合整理得出，因此其所反映的空间意义也⼀直存在争议。  

  表（2）总结了以 Kepping (1985)、西⽥ (1986) 、Arakawa (2012) 为代表的、三种比较有影响⼒的分析。

这些学者在探讨西夏语趋向前缀的语义结构时，考虑了单个趋向前缀的空间意义，以及趋向前缀配对（即

趋向意义的对⽴）两⽅⾯。其中，Arakawa (2012) 的分析采⽤抽象符号标注趋向前缀意义，侧重趋向前缀分

布等问题。 

 

表（2）西夏语系列⼀趋向前缀的空间意义 

 
Kepping (1985), 张佩琪 (2020) 西⽥ (1986; 1989[2012]) Arakawa (2012) 

系列⼀ 系列⼀ 系列⼀ 系列三 

𗈪5981 a?-  朝上 
朝下 

上⽅ 
下⽅ 

1A  

𗱢1452 nja1-  1N  

𘙌1326 kjɨ1- 朝近处 
朝远处 

靠近说话⼈ 
远离说话⼈ 

1K  

𗋚2590 wjɨ2-  1W  

𗌽0804 djɨ2- 趋向说话⼈ 
远离说话⼈ 

  3D 

𗞞4342 dja2- 内侧⽅ 
外侧⽅ 

1D  

𘙇0795 rjɨr2- 不定趋向 1R  

  
不难发现表（2）系列⼀趋向前缀中，前四个争议较⼩：𗈪5981 a?- 、𗱢1452 nja1- 构成⼀组，分别反映“朝

上”、“朝下”⽅︔𘙌1326 kjɨ1-、𗋚2590 wjɨ2- 构成⼀组，分别反映“靠近”、“远离”。 

  争议主要涉及后三个趋向前缀，围绕 𗞞4342 dja2-，以及其与 𗌽0804 djɨ2-、𘙇0795 rjɨr2- 的关系。Kepping 

(1985)、西⽥ (1986) 、Arakawa (2012) 则代表了三种不同的观点。 

1) Kepping (1985) 认为趋向前缀 𗌽0804 djɨ2- 与 𗞞4342 dja2- 构成⼀ 组，分别反映“趋向说话⼈”、“远离说话

⼈”的⽅向。趋向前缀 𘙇0795 rjɨr2- 为“无趋向”，⾃成⼀类。后张佩琪 (2020) 将“无趋向”更改为“不定趋

向”。 

2) 西⽥ (1986; 1989[2012]) 认为趋向前缀 𗞞4342 dja2- 与 𘙇0795 rjɨr2- 构成⼀ 组，分别反映“内侧”、“外侧”

之义。 

3) Arakawa (2012) 着眼于趋向前缀与动词组合分布，指出前缀 𗌽0804 djɨ2- 分布非常受限，并将其排除在

系列⼀之外，单列为系列三。此外，Arakawa (2021) 认为趋向前缀 𗞞4342 dja2-  至少在共时层⾯，不
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具有清晰的空间意义，⽽更接近⼀种⼼理上不可逆转。5  

上述三种分析看似相差甚远，实际源⾃学者们对趋向前缀 𗞞4342 dja2- 的语义及其在趋向前缀系统中地位

的着眼点之不同。本节将系统梳理趋向前缀 𗞞4342 dja2- 空间意义，并解释上述分析差异的来源。 

值得注意的是，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 同其它系列⼀趋向前缀⼀样，拥有语法和词汇两重功能 (张佩琪 

2004) 。⾸先，它具有语法功能, 如参与动词的完整体、命令式构形。其次，𗞞4342 dja2- 前缀的空间语义 

(spatial semantics) 与完整体等语法功能共现, 可视为编码动词的“位移路径”（path, 参考 Talmy 2007) 。就位移

路径语义透明与否，我们可区分三个层次，表达物理位的“离⼼”⽅向（第 3.1 节）、表达虚拟位移的“离⼼/

⼰”⽅向（第 3.2 节）、以及不透明的空间意义（第 3.3 节）。基于此，第 3.4 节将总结趋向前缀 𗞞4342 dja2- 

在完整体中与动词的搭配规律。  

 

3.1 “离⼼”物理位移  

在 Talmy (2000) 的位移事件框架中，物理位移牵涉运动物体位置的改变。趋向前缀 𗞞4342 dja2- 最透明的

空间意义即存在于物理位移层⾯，可以通过与位移动词组合来体现。  

   在物理位移层⾯，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 反映“离⼼”⽅向，即离开已知起点（伴随不明确表达的终点）。

这⼀意义可由该前缀与趋向动词 𗨛2511 rjɨr2 “离开” 的组合来体现，如例（3）。  

 

(3)  
1477 4039 1567 2847 5880 2780 1640 4342  2511  
𗱈 𗍰 𘈷 𘓥 𗳒 𗽕 𗰛 𗞞  𗨛 

le2 pjọ2 gji2 u2 ŋwu2 kiow2 dzjịj1 dja2-  rjɨr2 

虎 乘 ⼦ 担 LNK 江  渡  DIR1.PFV- 离开 

【（刘琨）乘虎、负⼦渡江⽽去。】《类林》04.13B.3   

 

在物理位移层⾯，我们赞同西⽥ (1986）将 𗞞4342 dja2- 与 𘙇0795 rjɨr2- 划为⼀组。但西⽥（1986）提及的

“内侧”与“外侧”⽅并未在《类林》与《新集慈孝传》中有所体现。相反， 我们认为趋向前缀 𗞞4342 dja2- 与 

𘙇0795 rjɨr2- 的语义对⽴与位移着眼点有关：𗞞4342 dja2-着眼于离开已知起点，即离⼼ (translocative)，⽽ 𘙇0795 

rjɨr2- 则着眼于朝向已知终点, 即朝彼⽅ (dislocative) 。6 这种差异类似古汉语中“去” 与“往”的语义区别。例 (4) 

 
5 “I do not reject the idea that it originally indicated a specific direction, but I agree that the language record does not reveal any direction. 

If the prefix indicates “direction,” I suspect it is psychological, “bad,” “far,” or “irreversible” rather than geographical” (Arakawa 2021, 68). 
6  Dislocative、 translocative、andative 常被视作同义词, 均指远离视点中⼼的⽅向或位移。笔者此处选择采⽤英⽂术语

“ dislocative”来归纳 𘙇0795 rjɨr2- 的“朝彼⽅”语义, 意在与𗞞4342 dja2- 前缀表达的离⼼⽅(translocative) 进⾏区分, 仅出于命名需要。该命名

⽅式借鉴⾃ O’Connor (2007, 110) 对 Lowland Chontal (Huamelultec) 语关联位移系统得到描写, 其中 andative 和 dislocative 分别⽤于 

“motion away from here”和“motion to there” 。 此外, 值得注意的是“朝彼⽅”并非不定趋向前缀 𘙇0795 rjɨr2-  唯⼀的语义内涵。西夏语不定

趋向 𘙇0795 rjɨr2- 至少可以包含三种空间意：（i）与离⼼位移动词搭配时其表达“朝彼⽅（dislocative）”，即朝向已知终点，如 𘙇0795-

𗆐2373  rjɨr2-ljịj2︔（ii）与向⼼位移动词搭配则表⽰“向此⽅（venitive）”，即离开未知起点朝向已知终点 (章舒娅待刊)︔（iii） 该前缀还

可以表达 distributive action, 见张佩琪 (2020: 123) 及后⽂脚注 8。 
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向前缀 𘙇0795 rjɨr2- 与趋向动词 𗶹4469 ɕji2 “往[II]”搭配，表达楚怀王前往秦国的这⼀位移事件。与例 (3) 不同，

例 (4) 中趋向前缀 𘙇0795 rjɨr2- 编码朝向已知终点 (即秦=) 的位移路径。  

 

(4)  

5151  3830 1918 3575 0824 5417 3193 2937 0795  4469 
𘌴  𘟙 𗅋 𗨉 𗉮 𘃛 𗣭 𗂧 𘙇  𗶹

  

xiwəj 1 njij2 mji1- nji2 tɕhjɨ2 rjar2 [tshjĩ1 lhjịj]终点 rjɨr2-  ɕji2 

怀  王 NEG- 听[B]  ⽴ 即  秦 国  DIR1.PFV- 往[II]  

【（楚）怀王不听，⽴即前往秦国。】《类林》03.22A.7 

 

与上述趋向动词类似，我们可以认为 𘐉5791 wjạ2 “放(⾛)” 、𘕖5974 wjịj2 “放(⾛)” 、𗶲4478 ta1 “逃”等位移动词

与趋向前缀 𗞞4342 dja2- 的组合为动词词义的选择。这些位移动词的语义内含离开已知起点的路径，故⽽选择

与其语义兼容的、表达“离⼼”⽅的趋向前缀 𗞞4342 dja2-。    
 
3.2 “离⼼/⼰”虚拟位移 

虚拟位移 (fictive motion) 可理解成⼀种想象层⾯的位移，不牵涉物体物理位置的改变。趋向前缀 𗞞4342 

dja2- 在虚拟位移层⾯的意义理解为“离⼼”⽅位移的语义延伸, Kepping (1985) 所提及之 “loss” 义亦可归入虚拟

位移。 

我们进⽽可以整理出⼀系列动词，其语义可视为类比离⼼的位移，它们对趋向前缀 𗞞4342 dja2- 的选择则
为动词词义对抽象“离⼼”⽅的选择。本⽂基于《类林》《新集慈孝传》总结出与趋向前缀 𗞞4342 dja2- 虚拟位

移意义搭配的常见动词语义类。7 

1) “分散”类动词，如 𘎩5380 swej1 “碎”、𗰸0390 khjwɨ1 “割、断”、𗱌1799 thu2 “脱”、𗇘3835 lhew2 “解脱”等。这

些动词表达整体分散为部分，或部分脱离整理，可视为类比“离⼼”的位移。 

2) “消亡” 类动词， 如 𗢏3072 sji2 “死[II] ”、𗰮0947 wər1 “夭”、𗸘0316 xiwa1 “亡”、𘒻0769 ljwij1 “崩”等。“消亡”在

许多语⾔中都类比为离⼼位移，如汉语的“去世、离世”，英语的 pass away 等。 

3) “易、改”类动词，如 𗨻2226 we2 “(成)为”、𗯗5834 lej2 “易”、𗓆5024 ljij1 “改”等，表达情境的改变，即“离

开”先前的情境。 

4) “遗失”、“让渡”类动词，如 𗳆1839 lhjo2 “丧、失”、𘜉1427 phji2 “失、弃[II]” 、𗗥5875 ʑji2 “卖”等表达先前所

有物后不为⾃⼰所有，亦可视为⼀种“离⼼”位移。  

    Kepping (1985) 所认为的趋向前缀 𗞞4342 dja2- 与 𗌽0804 djɨ2- 反映 “远离说话⼈”和“趋向说话⼈”的对⽴仅

存在于虚拟位移层⾯，即表达让渡对象或动作受益对象“离⼰”与“朝⼰”的对⽴。这种对⽴可由趋向前缀 𗞞4342 

dja2- 与 𗌽0804
 djɨ2- 与动词“赐”的组合来体现。在《类林》与《新集慈孝传》中，动词“赐”的词⼲ [A] 多与趋

 
7 张佩琪 (2004、2020) 也进⾏了趋向前缀所搭配的动词语义类的总结。 
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向前缀 𗞞4342 dja2- 共现,8 让渡的对象均为非说话⼈，即“离⼰”，如例（5）所⽰。⽽其词⼲ [B] 则多与趋向前

缀 𗌽0804 djɨ2- 搭配， 且所让渡对象为说话⼈，即“朝⼰”，如例 (6)。值得注意的是例（6）中朝⼰趋向前缀 

𗌽0804 djɨ2- ⽤作命令式标记。在其它情况下，该前缀也见于构造完整体，常见搭配动词为 𗟨1770 lhjwi1 “取”、

𗀓0147 ɕjij2 “请”等，牵涉朝⼰⾏为。 

 

(5)  

2012 3423 0778 1139 4027 1084 5249 4772 4342  1105 
𗌃 𗐐 𗡫 𗗙 𗍫 𗰗 𘖙 𗬼 𗞞  𘓯

 
  

tũ1 xjow1 ɕio2 =jij1 njɨɨ1 ɣạ2 no2 jɨr2 dja2-  khjow1 

东 ⽅ 朔 =OBL9 ⼆ ⼗ 匹 丝  DIR1.PFV- 赐[A]  

【（汉武帝）赐东⽅朔帛⼆⼗匹。】《类林》06.13A.1-2  

 

(6)  
4978 1918 3020 0705 2019 4772 3508 1139 0804  5644 
𗓱 𗅋 𘉥 𘅍 𗋕 𗬼 𗂸 𗗙 𗌽  𘎾  

tjij1 mji1- dʑjaa1 zjịj1 thja1 jɨr2 bji2 =jij1 djɨ2-  khjɨj1 

若  NEG- 中  时  此  丝  臣 =OBL DIR1.IMP- 赐[B]  

【 若不中，赐臣此帛。】《类林》06.13A.5 

 

3.3 不透明空间意义 

Arakawa (2021) 提出趋向前缀 𗞞4342 dja2- 不具备清晰空间意义的例⼦，多属于该前缀第三个语义层次，即

不透明空间意义。诸如 𘃪5712 dʑjwa1 “终”、𗠦4582 tjị1 “吃”这类动词与 𗞞4342 dja2- 搭配 (Arakawa, 2021, 69-70) 很

难说涉及任何物理或虚拟层次的“离⼼”⽅，故⽽我们无法基于此类组合推导出 𗞞4342 dja2- 的空间意义。Shi 

(2020, 373-474) 也指出，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 在⼀些情况下，如与动词 𘇲0632 we1 “熟”组合时，似乎仅能看出

完整体标记，空间意义不明。   

  我们⼤致可以区分出 𗞞4342 dja2- 前缀两类不透明空间意义。第⼀类为趋向前缀 𗞞4342 dja2-  规律地与特定

语义类动词组合，但这些动词与 𗞞4342 dja2- 前缀虚拟“离⼼”意义的关联仅停留在推测层⾯。  

1) “诛、杀”类动词：𗜍4225 sja1 “杀”、𗹪2393 ljiij2 “灭”、𘄛0331 lwạ1 “灭”等。这⼀类动词为 Shi (2020, 373) 

所提到的“消极⾏为” (passive actions)。 它们与 𗞞4342 dja2- 前缀的搭配也许与“消亡”类动词（第 3.2 节）

 
8 笔者感谢段⽟泉教授指出动词 𘓯

1105 khjow1 “赐”在⽂献中搭配其它趋向前缀的情况。在我们的语料中, 该动词还可以与不定趋

向前缀 𘙇
0795 rjɨr2- 搭配。在《新集慈孝转·汉书 56》（Jacques 2007: 53) 中， 𘙇0795-

𘓯
1105 rjɨr2-khjow1 出现特殊的语境, 表⽰⼘式将⾃⼰

的财物多次分给弟弟。该例中 𘙇0795 rjɨr2- 前缀的出现可能与表达 distributive action 有关, 可视为“不定趋向”下的⼦义类。张佩琪 (2020: 

123) 也列举《⼤⽅广佛华严经》中 𘙇0795 rjɨr2- 前缀的类似⽤法。笔者将不定趋向的表达 distributive action 的⽤法将留待⽇后考察。 
9 本⽂区分西夏语格标记 𗗙1139 jij1 三种句法功能（参考 Zhang 2023a）：(i) 属格，标注为 GEN，(ii) 宾格，标注为 ACC，(iii) 其

它功能归为斜格（oblique case），标注为 OBL, 包括多及物结构中的接受者 (semantic recipient)、获益者 (semantic bene/maleficiary) 等。 
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相关。但⽬前我们无法看出“诛、杀”与“离⼼”意义存在清晰的语义延伸脉络，10故本⽂暂认为此类动

词反映 𗞞4342 dja2- 前缀的不透明空间意义。 

2) “喂、食”类动词：𗠩4542 mji1 “喂”; 𗠦4582 tjị1 “喂”，与⾔说动词中 𗤄2082 jɨr1 “问” (Shi, 2020, 372) 似乎可

归为⼀类。这些动词均表达“远离”动作实施者的⾏为，可视为“离⼼”意义的延伸。   

        第⼆类情况则完全看不出动词与 𗞞4342 dja2- 前缀组合出于任何表达空间意义的需要。例如:  

1) “摇、动”类：𗚛4174 mju2 “动”、𗇾1069 dow2 “动”等。 

2) ⼼理动词：𘚻4630𘅎1410 de2-ljɨj ̣2 “喜悦”、𘋞5921 zar2 “耻”、𘕫5543 ŋewr1 “畏”、𗃬3424 le2 “畏”、𗫶3092 djij2 “惯”

等。 

3) 状态动词：𗈤1181 ɕju1 “烂”、𘒺0187 nar2 “⽼”、𘀠3869 kjwị1 “饱”、𘇲0632 we1 “熟”等。 

 

3.4 趋向前缀 𗞞4342 dja2- 的词汇化 

基于上述分析，我们可以得出趋向前缀 𗞞4342 dja2- 与动词搭配的⼀些规律。⾸先，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 

所呈现的三种语义层次呈现出空间意义透明度逐渐降低，如表（3）所⽰。靠近“离⼼”位移的⼀端，趋向前

缀 𗞞4342 dja2- 的出现可视为动词词义的选择。⽽越靠近不透明空间意义，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 则越接近动词

的任意选择 (arbitrary choice) 。  

       在「𗞞4342-动词」的完整体结构中，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 不同层次的语义共存于语⾔共时，这⼀点也适

⽤于其它系列⼀趋向前缀以及现代羌语⽀语⾔的趋向前缀。现代羌语⽀语⾔中，趋向前缀亦有透明、不透

明等多个层次。比如⽩湾嘉绒语中的趋向前缀 nə- 最透明、能产的空间意义为“下游”⽅主要与位移动词组合

时体现; 在第⼆个层次该前缀表达“离⼼”⽅，可与“消亡”、“让渡”、“遗忘”等语义类的组合。然⽽，该前缀与

“熟”、“饿”、“思考”等动词组合，其中很说涉及任何物理或虚拟的空间意义 (Zhang, 2020, 393-394) 。  

 

表（3）趋向前缀 𗞞4342 dja2- 的词汇意义与语法功能：以动词 𗨛2511 rjɨr2 “离 开”、𗢏3072 sji2 “死[II]”、𘇲0632 we1 

“熟”为例  

 𗞞4342 -𗨛2511  

dja2 -rjɨr2   
𗞞4342 -𗢏3072 

dja2 -sji2 
𗞞4342-𘇲0632 

dja2-we1 

语法功能 完整体 完整体 完整体 

词汇意义 离⼼物理位移 离⼼/⼰虚拟位移 不透明空间意义 

透明度 + _______________________________  – 

 

其次，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 空间意义透明与否不影响其语法功能。无论是涉及“离⼼”位移还是不透明空

间意义，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 的语法功能均为完整体标记（系列⼀趋向前缀⽤于命令式涉及其它语法化，不

在本⽂讨论范围)。 

 
10 在现代西部嘉绒语⽀绰斯甲语和东部嘉绒语⽀中，动词“杀”与“离⼼”意义无明显关系。在这些语⾔中，动词“杀”和“死”分别

与“朝下” næ- 与“离⼼” nə- 趋向前缀搭配。  
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   值得注意的是，⽤趋向前缀表达动词完整体为⼀种⾼度语法化的结构 。但是在「趋向前缀–动词」这

⼀结构中，西夏语动词与趋向前缀的搭配存在两种趋势。⼀⽅⾯，完整体动词对趋向前缀的选择具有⼀定

的灵活性（Kepping 1982, 西⽥ 1986，1989[2012])，我们称之为动词“趋向可易性”（参考章舒娅 待刊, 后⽂将

陆续提及西夏语趋向可易性所牵涉的具体语法及词汇功能)。另⼀⽅⾯，在⽂献中，我们也能注意到⼤多数

西夏语动词倾向于固定地与特定趋向前缀组合（张佩琪 2020: 126 也注意到这⼀点），即呈现出词汇化 

(lexicalization) 的趋势。 

根据 𗞞4342 dja2- 前缀空间意义的透明度，我们可将前⽂总结出与之搭配的动词语义类归纳为两条词汇化

路径：     

1) 当前缀 𗞞4342 dja2- 空间意义 — 无论是物理上的离⼼位移和虚拟的离⼼/⼰位移 — 与动词词义之间存

在透明的关联时，趋向前缀的词汇化路径相对透明; 

2) 当前缀 𗞞4342 dja2- 在组合中空间意义不透明时， 𗞞4342 dja2- 前缀的词汇化路径为不透明，可视为词

汇化过程中的特质现象 (idiosyncrasy)。趋向前缀的使⽤呈现⾼度不可预测性（unpredictablity）。 

上述规律适⽤于西夏语系列⼀所有趋向前缀与动词的搭配 (详细讨论见章舒娅待刊)。在现代羌语⽀语

⾔中，我们也能观察到与⾼度语法化的「趋向前缀–动词」完整体形态并存的趋向前缀词汇化问题：趋向

前缀作为语法标记的功能与其不同语义层次共存，并与动词语义类型呈现相关性。总的来说，趋向前缀的

透明空间意义多与位移动词搭配时体现，⽽不透明空间意义常常为非位移动词的词汇化的选择（参考 Gong 

2018b, Lin 2017, Shirai 2009, Zhang 2020, 391-397 等)。  

 

四、趋向前缀 𗞞4342 dja2- 的非完整体功能  

“完整体”作为⼀种语法范畴，本身涵盖⼀定语义信息。根据 Comrie (1976, 16- 17)，完整体的语义可概括

为⼀种情境的完成，即包括开始、中间和结束。11如果我们将西夏语⼤致分成动态动词 (dynamic verbs) 与静

态动词 (stative verbs) 两⼤类，那么动态动词的完整体可理解为动作事件的完成，如 𗞞4342 dja2- 与动词 𗨛2511 
rjɨr2 “离开”组合表⽰“离开”动作的完成（表（3）、例（3)）。静态动词的完整体则表达状态的转变 (change 

of state)，如  𗞞4342 dja2-  与 𘇲0632 we1 “熟”组 合 则表⽰从不熟到熟的状态变化（表（3））。 

  在《类林》与《新集慈孝传》中，「𗞞4342-动词」在⼀些情况下无法纳入上述完整体的使⽤范畴。在这

些情况中，「𗞞4342-动词」表⽰⼀种状态或动作的持续。12我们将 𗞞4342 dja2- 前缀的这种功能归入非完整体 

(imperfective)，与其完整体功能形成对⽴。非完整体 𗞞4342 dja2- 呈现以下特点: 

1) 在语义上，非完整体  𗞞4342 dja2- 不牵涉任何空间意义，典型语义特征为 [+continuity]，主要表达从

过去持续到现在的情境、或正在进⾏的动作。 

2) 在结构上，由趋向前缀  𗞞4342 dja2-  构造的非完整体与完整体形态同形。 

3) 在分布上，非完整体  𗞞4342 dja2-  分布非常受限，仅与少数动词兼容。下⽂将⼀⼀列举说明。 
     

 
11 “The perfective does indeed denote a complete situation, with beginning, middle, and end” (Comrie, 1976, 17).  
12 西⽥ (1966) 最将趋向前缀 𗞞4342 dja2- 分析为进⾏体 (progressive) 标记。在 Comrie (1976, 25) 理论体系中，“进⾏体”为“非完整

体”下设体范畴。同时， “进⾏体”并非非完整体 𗞞4342 dja2- 唯⼀的⽤法，故本⽂放弃采⽤这⼀标签。  



   
 

 
10 

4.1 静态动词      

静态动词与非完整体 𗞞4342 dja2- 组合主要表达状态的持续。与之形成对⽴的则是完整体，表达状态的改

变 (change of state) 。 

我们在⽂献中发现非完整体 𗞞4342 dja2- 仅能与少数静态动词组合，其中最显著的为与存在动词组合（第 

4.1.1 节）。在与其它静态动词组何时，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 牵涉的语法功能为完整体还是非完整体，则呈

现不可预测性 (第 4.1.2 节)。 

 

4.1.1 存在动词  

西夏语有 12 个存在动词 (verbs of existence)，表存在或领属 (Ikeda 2012; Shi 2020, 317-344) 。在《类林》

中，我们发现有 4 个存在动词 𗁁2562 wjij2、𗿷3126 dʑjij2、𗋐2724 tɕhju1、𘂬5670 o2 常与趋向前缀 𗞞4342 dja2- 搭配。

这些存在动词存在词义、来源、及物性等⽅⾯的差异，但与 𗞞4342 dja2- 搭配时，均牵涉非完整体语境， 表

达⼈或事物的存在作为⼀种状态持续。  

 

4.1.1.1 𗁁2562 wjij2    

西夏语存在动词 𗁁2562 wjij2 ⽤于不可移动物体（如建筑）的存在 (Shi, 2020, 330) 。 例（7）出⾃《类林》

卷六「梦占品·慕容垂」，讲述慕容垂梦境中孔⼦墓旁有八坟在⼀处。该例中存在动词 𗁁2562 wjij2 与趋向前

缀 𗞞4342 dja2- 搭配，构成非完整体，表达八坟存在孔⼦墓旁作为⼀种状态持续存在。若为完整体，我们期待

此处牵涉状态改变的解读，即八坟从无到有。 

 

(7) 
0153 5925 1139 2592 0335 5856 4602 2592 5981 0706 4342  
𗵁  𘕘 𗗙 𗢤 𗎙 𘕿 𘉋 𗢤 𗈪 𘈖 𗞞         
khu1 tsə1 =jij1 la2 phja1 =ɣa2 jar1 la2 a?- we2 dja2-  
孔  ⼦ =GEN  墓  旁 =LOC  八  墓  ⼀- 处 DIR1.IPFV- 

2562 
𗁁

 

wjij2 

有 

【（慕容垂夜梦）孔⼦墓边有八坟在⼀处。】《类林》06.26B.3 

 

4.1.1.2 𗿷3126 dʑjij2  

存在动词 𗿷3126 dʑjij2 ⼀般⽤于表达珍贵的⼈或事物的存在 (Shi, 2020, 231) 。下⽂例（8）摘⾃《类林》

卷六「贞洁篇·宋弘」。故事中汉明帝皇姑湖阳公主新寡，明帝欲将其指配于宋弘。⽽因宋弘已有妻，明

帝意图先试探其意。该例中存在动词 𗿷3126 dʑjij2 与趋向前缀 𗞞4342 dja2- 搭配，⽤以表达宋弘有妻的状态。  



   
 

11 

该例中「𗞞4342-𗿷3126」允许非完整体和完成体 (perfect) 两种解读。13⼀⽅⾯「𗞞4342-𗿷3126」表⽰故事发⽣

时刻宋弘有妻的状态。另⼀⽅⾯，例⼦中出现了表⽰过去的时间副词 𗪘2104 ɕji1 “先”，意味着结果完成体 

(perfect of result, 参考 Comrie 1976, 56) 解读亦可⾏，即“有妻”作为发⽣在过去的状态改变，其结果作为⼀种

状态持续至故事时刻，即“现在” 。我们将在第 4.1.2 节中再次提及这种歧义解读。 
 
(8) 
4921 1402 2104 2455 2129 4342  3126 
𗐾  𘔘 𗪘 𗪯 𗦉 𗞞  𗿷  

swẽ1 xũ1 ɕji1 gji2 bjij2 dja2-  dʑjij2 
宋  弘 先 妻 妻 DIR1.IPFV/PRF- 有  

【宋弘先有妻。】《类林》06.05B.2  

 

4.1.1.3 𗋐2724 tɕhju1  

例（9）摘⾃《类林》卷六「医⼘品·华佗」。广陵太守陈登胸中有⾍，请华佗为其医治。例（9）中

出现的动词 𗋐2724 tɕhju1 ⽤于表达特定空间内的存在 (Shi, 2020, 328) 。该动词与趋向前缀 𗞞4342 dja2- 搭配，为

非完整体，即⽣⾍这⼀状态从过去某⼀时刻开始出现，⼀直持续至故事发⽣的时刻（若为完整体，我们期

待所表达之意为陈登胸中⾍从无到有）。 

 

(9) 
0289 3266 3273 1136 1888 1304 4342  2724 
𗍁  𗦳 𗏘 𘇂 𘟥 𗲢 𗞞  𗋐   

we2  dzju2 ɣar2 gu2 bə2 lụ1 dja2-  tɕhju1 

城  主  胸  中  ⾍  ⾍ DIR1.IPFV- 有[A] 

【 (华佗对广陵太守说) “府君胸中有⾍”。】《类林》06.11B.7 

 

在《类林》中，存在动词 𗋐2724 tɕhju1 可替换不同的趋向前缀，反映完整体与非完整体语法功能的交替。

例（10）该摘⾃《类林》卷六「医⼘品·东⽅朔」。汉武帝命⼈捕守宫⾍（即壁虎）置于覆盆之下，令⼤

臣猜测盆下为何物。因壁虎并非⼀直存在于覆盆下，⽽是在被捕捉之后扣于碗下，该例中动词 𗋐2724 tɕhju1

与“朝下”⽅的趋向前缀 𗱢1452 nja1- 搭配，表达完整体，即覆盆下壁虎从无到有的过程。 

 

(10)  

1374 4861 1227 1306 1888 0804  5754 3879 0365 5399 
𗉘  𘝨 𗱭 𗌵 𘟥 𗌽  𗯹 𘛇 𗉏 𗯴  

tɕhjɨ1 zjọ2 ɕjiw2 kjow1 bə2 djɨ2-  lju2 gju2 kwow1 =khju1  

此  时  守 宫 ⾍  DIR1.PFV- 捕[A]  器 覆 =LOC:下  
1452 2724 

 
13 笔者感谢吕珊珊博⼠指出此处歧义解读的存在。 
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𗱢  𗋐
 

nja1- -tɕhju1 

DIR1.PFV- 有 

【⼀次（汉武帝命⼈）捕守宫⾍，置于覆盆下。】《类林》06.12B.3 

 

4.1.1.4 𘂬5670 o1 

存在动词 𘂬5670 o1 可分别与趋向前缀 𗞞4342 dja2-、𗈪5981 a?- 搭配，反映出非完整体与完整体语法功能的

交替。 

在例（11）(《类林》卷三「志忠品·苏武」）中，存在动词 𘂬5670 o1 与趋向前缀 𗞞4342 dja2- 构成非完整

体，表达“雁⾜上有帛⽂”这⼀状态的存在。   

(11)  

4807 2669 3990 5856 3342 0546 1139 2231 4797 4342  5670 
𗒯  𗿝 𗭒 𘕿 𗫐 𘈫 𗗙 𗥌 𘝞 𗞞  𘂬 

khji1 dze1 khjɨ1 =ɣa2 su1 u2 =jij1 njij1 jwɨr2 dja2-  o1 

落   雁  ⾜ =LOC 苏 武 =GEN  帛 ⽂  DIR1.IPFV- 有 

【落雁⾜上有苏武的帛⽂。】《类林》03.12A.6     

 

例（12）摘⾃《类林》卷六「贞洁篇·韩凭妻」。宋康将韩凭与其妻的⼫体葬于道路两旁，后各⽣⼀

树。宋⼈感⼆⼈之贞烈，为其取名“相思树”。该例中存在动词 𘂬5670 o1 后出现轻动词 𘃡5113 wji1 “为”，构成复

合动词，14并与趋向前缀 𗈪5981 a?- 组合构成完整体，表⽰“相思树”之名从无到有。 

 

 (12)  
4921 2937 2541 5354 2639 0433 5981  5670 5113 4889 
𗐾  𗂧 𘓐 𘌽 𗦻 𗖵 𗈪  𘂬 𘃡 𘎆              
swẽ1 lhjịj dzjwo2 thjɨ2 mjiij2 =bju1 a?-  o1- wji1 dʑjwɨ1  

宋  国 ⼈  DEM  名 =LNK DIR1.PFV- 有 -为[A]   相  
1447 5814 1278 
𗱫  𘕰 𘘣

 

sjuu1  phu2 jɨ2 

思  树 谓 

【宋国⼈遂号曰「相思树」。】《类林》06.04B.6  

 

4.1.2 其它静态动词      

趋向前缀 𗞞4342 dja2- 与静态动词组合时并不会⾃动触发非完整体解读。除了存在动词之外，非完整体 

𗞞4342 dja2- 仅与极少数静态动词兼容。 

 
14 轻动词 𘃡5113 wji1 “为”在该例中是涉及增加动词论元的派⽣功能尚待进⼀步确认。⼀般认为轻动词添加在动词词⼲，有强调动

作的意味。西⽥ (1989[2012], 482) 提及轻动词 𘃡5113 wji1 “为” 有使动（即派⽣）功能，这⼀观点尚未得到后来学者⽀持（如荒川 2019）。  
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例如, 静态动词 𘃸0496 ljịj1 “盛”在《新集慈孝传》中与趋向前缀 𗞞4342 dja2- 和 𗈪5981 a?- 均可搭配，并且形

成非完整体与完整体的对⽴。在例（13）中，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 牵涉静态解读, 即在盗军猖獗的情况持续

出现。在例（14）中，该动词与趋向前缀 𗈪5981 a?- 搭配，牵涉起起始相 (inchoative) 解读，即⽕势变⼤。          

 

(13)  
1374  3589 1171 1671 5817 1531 4342  0496 

𗉘  𗿳 𗵿 𘔚 𘝚 𘒏 𗞞  𘃸  

tɕhjɨ1  dzjɨj1 bee1 njij1 kjwir1 gja1 dja2-  ljịj 
此   时  眉 ⾚  盗 军  DIR1.IPFV- 盛  

【此时⾚眉盗军猖獗。】《新集慈孝传·东观汉记 16》 

 

(14) 
4662  5981  0496 5815 3101 5346 4481 3357 
𘔂  𗈪  𘃸 𘂆 𗫸 𘕤 𗶷 𗧠

 

dʑjɨɨ̣1̣  a?-  ljịj1 tsjɨ1 jị2 ju2 ɕjɨ1 kiẹj2 

⽕   DIR1.PFV- 盛  尚  复  寻[A] 往[I]  欲  

【⽕势变⼤，(梁节姑)想再次前去寻找(⽕中的侄⼦)。】《新集慈孝传·列女传 5》  

 

在绝⼤多数情况下，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 与静态动词的组合仍主要表达完整体，即状态的改变。在这种

情况下，𗞞4342 dja2- 前缀表达不透明空间意义，可视为词汇化的结果（第 3.3、3.4 节）。如在例（15）中，

趋向前缀 𗞞4342 dja2- 与静态动词 𗿆2210 ɕjij1 “晴”搭配，构成该动词的完整体形式，表达天从⾬转晴的状态改

变。 
 
(15)  

2019 3589 3513 1452  3431 4342  2210 
𗋕  𗿳 𗹦 𗱢  𗼮 𗞞  𗿆 

thja1 dzjɨj1 mə1 nja1-  dzjụ2 dja2-  ɕjij1 

此  时  天  DIR1.PFV- ⾬  DIR1.PFV- 晴  

【时⾬后⽅晴。】《类林》04.04B.6   

 

还有⼀些情况，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 与⼀些静态动词组合时，呈现非完整体/完成体歧义，与前⽂例（8）

类似。如在例（16）、（17）中，静态动词 𗫶3092 djij2 “惯”与 𗠫4534-𘉞4601 dʑjwiw2-pạ2 “饿-渴”均与趋向前缀 

𗞞4342 dja2- 搭配，允许非完整体与完成体两种解读。在非完整体解读下，我们可将“习惯”与“饥渴”视为说话

⼈当下的状态（注意这两个例⼦均为直接引语）。⽽另⼀种可能的解读则为结果完成体。“习惯”还是“饥渴”

的状态均为说话⼈说话时刻（即“现在”）的状态，然⽽这⼀状态却始于过去。 
 
(16) 

4028 3419 0011 5447 3300 0596 0541 3228 5371 3468 
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𗍳  𗴢 𗴽 𘋩 𘔴 𘞵 𗡮 𗤓 𘎸 𗃅  

nji2  bjuu1 lo =do2 dju1 dzja1 ljuu1 thjoo1 tjạ1 wer1  

2SG  尊 富  =LOC  ⽣  长  美  妙  装 饰              

4342  3092 4601 
𗞞   𗫶 𘉞

 

dja2-  djij2 -nja2 

DIR1.IPFV/PRF- 惯 -2SG  

【你⽣长在富裕和受⼈尊敬(的家庭)，习惯了美丽的装饰。】《新集慈孝传·后汉书 84》 

 

(17)  

0261 5911 4015 0795  2373 4342  4534 4532 
𘘮  𗈲 𘛂 𘙇  𗆐 𗞞  𗠫 𗠵  
mjo2 khwa1 bjiij2 rjɨr2-  ljịj2 dja2-  dʑjwiw2 -pạ2 

1SG  远  游  DIR1.PFV- 来  DIR1.IPFV/PRF- 饿 -渴  

【吾⾏道远饥渴(愿托汝桑荫下⼀餐) 。】《类林》06.01B.3      

 

4.2 动态动词 

在《类林》与《新集慈孝传》中，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 的非完整体功能仅见于个别动态动词：𘐏5449 tjị1 

“置”（第 4.2.1 节）、𗜈4401 zow2 “持”（第 4.2.2 节）、𗏰3155 tjịj2 “抱”（第 4.2.3 节）。上述动词与非完整体 

𗞞4342 dja2- 组合主要表达 [+持续] 义，与之对⽴的是这些动词与其它趋向前缀组合构成完整体，表达动作的

完成。      

 

4.2.1 𘐏5449 tjị1 “置” 

动词 𘐏5449 tjị1 在《类林》和《新集慈孝传》中呈现较⾼程度的趋向可易性，可与 4 个不同的系列⼀趋

向前缀搭配。其中，与趋向前缀 𗞞4342 dja2- 搭配时为非完整体，⽽与另外 3 个趋向前缀（𘙇0795 rjɨr2 不定趋

向、𗈪5981 a?- “朝上”、𗱢1452 nja1- “朝下”）搭配均为完整体。 

动词 𘐏5449 tjị1 “置”的非完整体与完整体的对⽴可由下例（18）与（19）来展⽰，均摘⾃《类林》卷六

「异识篇·刘歆」。例（18）为故事开篇，讲述刘歆在山穴间⼀⽯下发现身戴⽊枷铁铐的⼆⼈。例⼦中动

词与趋向前缀 𗞞4342 dja2- 搭配，表达山穴间的⼆⼈“戴着⽊枷铁铐”这⼀状态，即为非完整体。   

例（19）为例（18）的下⽂，交代山穴间⼆⼈的来历：黄帝下令⼈给此⼆⼈戴上⽊枷铁铐。动词 𘐏5449 

tjị1 出现在使动结构中，并与“朝下”的趋向前缀 𗱢1452 nja1- 搭配。趋向前缀𗱢1452 nja1- ⼀⽅⾯标记完整体，另

⼀⽅⾯可视为安置⽊枷铁铐这⼀动作的位移路径（参考英⽂的 put down）。 

结合例（19）中，我们可知例（18）中非完整体动词「𗞞4342-𘐏5449」所表达“戴着⽊枷铁铐”的状态，实

际为例（19）中动作的结果。因此，例（18）也可解读为“结果完成体”，即过去发⽣的动词产⽣的结果，作

为⼀种状态⼀直持续至故事发⽣时刻。  
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(18)  𘐏5449 tjị1 “置”：非完整体 𗞞4342 dja2- 
1546 0089  4250 4895 4995 4010 0724 4342  5449 
𘛽  𗀔  𗝠 𗒕 𘟪 𗭑 𘆄 𗞞  𘐏      
ljụ2  =tɕhjaa1  sji1 ljwịj1 ɕjow1 ɕju1 =njɨ2 dja2-  tjị1  
身  =LOC:上  ⽊ 枷  铁 铐 =PL  DIR1.IPFV- 置[A] 

【身上有⽊枷铁铐等。】《类林》06.28A.2  

 

(19)  𘐏5449 tjị1 “置”：完整体 𗱢1452 nja1- 

1546 5856 4250 4895 4995 4010 0724 1452  5449 5113  
𘛽  𘕿 𗝠 𗒕 𘟪 𗭑 𘆄 𗱢  𘐏 𘃡  
ljụ2  =ɣa2 sji1 ljwịj1 ɕjow1 ɕju1 =njɨ2 nja1-  tjị1 -wji1

 

身  =LOC ⽊ 枷  铁 铐  =PL  DIR1.PFV- 置[A] -为[A]  

0749 
𗟻

 

-phji1 
-CAUS[A]            
【（黄帝令其)身上戴⽊枷铁铐。】《类林》06.28A.7   

 

值得注意的是，动词 𘐏5449 tjị1 “置” 为致使位移动词 (manipulation verb)，牵涉动作对象（即该动词宾语）

的移动。同西夏语⼤部分位移动词⼀样 (Kepping 1982; 章舒娅 待刊)，该动词的完整体可通过替换趋向前缀

来明晰位移发⽣的不同⽅位。例（19）中的 𗱢1452 nja1- 前缀作为动词完整体标记的同时，还表达 “放置”这⼀

动作朝向下的⽅向发⽣。 

在例（20）中，该动词与不定趋向前缀 𘙇0795 rjɨr2- 搭配，表⽰“放置”的动作发⽣在离⼼的终点。根据 

Jacques (2014, 87) 、Lai et al. (2020, 178) ，动词 𘐏5449 tjị1 中的紧元⾳所对应的 *S- 前置辅⾳来源为⼀个⽯化 

(fossilized) 的关联位移 (associated motion) 前缀 *S- ‘GO&DO’，该动词可理解为“前往...放置” 。15 因此该例中

不定趋向前缀在标记完整体的同时，编码朝向离⼼终点（即“街中”）的位移路径（参考第 3.1 节）。 
    

(20) 𘐏5449 tjị1 “置”：完整体 𘙇0795 rjɨr2 
5916 2541 2019 2192 1408 2983  0795  5449 
𘂦  𘓐 𗋕 𘔲 𘒎 𗅁  𘙇  𘐏 

xã1  dzjwo2 thja1 mjiij1 lhjoor2 =u2  rjɨr2-  tjị1
 

韩  ⼈  DEM  ⼫  街 =LOC:中  DIR1.PFV- 置[A]  

【韩⼈将此⼫体放置街上中。】《新集慈孝传·史记 86》  

 

在例（21）中，动词 𘐏5449 tjị1 “置” 与 𘒙1305 twe1 “堆”⼀同构成复合动词“堆放”，并 与“朝上”⽅的趋向前

 
15 ⽯化前缀 *S- 对应现代嘉绒语中的离⼼关联位移前缀 ɕV- ‘GO&DO’，其功能为给非位移事件附加的离⼼位移事件 (Jacques 

2013; Zhang 2020)。西夏语动词 𘐏5449 tjị1 （< 早期西夏语 *S-tja，Jacques 2014, 87 ）在西部嘉绒语⽀中的同源词均含有⽯化的关联位移

前缀，如绰斯甲语 stî “放置”、格什扎霍尔语 sti “放置”。东部嘉绒语⽀的同源词均无前置辅⾳，如茶堡嘉绒语 ta “放置”、⽩湾嘉绒语 tâ

等 (Lai et al., 2020, 178) 。  
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缀 𗈪5981 a?- 搭配。该前缀⼀⽅⾯标记完整体，另⼀⽅⾯编码 “朝上”的虚拟位移路径，可理解为“堆起来”。  

 

(21) 𘐏5449 tjị1 “置”：完整体 𗈪5981 a?- 
2862 5447 2346 2160 5981  1305 5449 
𗫌  𘋩 𗼦 𗻧 𗈪  𘒙 𘐏 

nji1  =do2 dzjụ2 ɕjij1 a?-  twe1 -tjị1  
家  =LOC  粳 麦  DIR1.PFV- 堆 -置[A] 

【家中稻⽶堆砌。】《类林》06.31A.6   

 

通过上述例句，我们可将动词 𘐏5449 tjị1 “置” 替换系列⼀趋向前缀（即趋向可易性）归纳为两种情况。

⾸先，在完整体语法功能范畴内，该动词通过趋向前缀的交替反映位移的不同⽅向，为词汇意义的交替 (例 

19、20、21) 。其次，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 与其它趋向前缀的交替则为语法功能的交替，反映非完整体与完

整体的对⽴。 

在《类林》中动词 𘐏5449 tjị1 “置” 的非完整体有时可表达接近“存在”的意义。在卷六「医⼘篇」中，

「𗞞4342-𘐏5449」常⽤来表达疾病存在于身体的某些部位，如例（22）、（23）。这种“存在”义与例（18）所

涉的完成体解读并不冲突，疾病的存在也可理解⾃过去某⼀时间疾病产⽣后，⼀直作为⼀种状态持续至故

事发⽣时间。  

 

(22) 𘐏5449 tjị1 “置”：非完整体 
2857 3583 2518 4511 1890  3349 4444 2518 4669 3791 
𗥓  𗫂 𗤶 𗠒 𗹭  𗏣 𘓁 𗤶 𗠡 𗤢

 

ŋo 2 tja1 njiij1 bjɨ1 ∼bjij2  =rjijr2 ljị1 njiij1 bjɨ1 ∼bji2  

病  TOP  ⼼  上 上.REDU =⽅ 及  ⼼  下 下.REDU     

3349 0724 4342  5449    
𗏣  𘆄 𗞞  𘐏      

=rjijr2 =njɨ2 dja2-  tjị1 

=⽅  =PL DIR1.IPFV- 置[A] 

【病在⼼上及⼼下。】《类林》06.10A.2-3  
 
(23) 𘐏5449 tjị1 “置”：非完整体 
2104 3926 4950  5981  0756 4861 5479 2857 1153 0564 
𗪘  𘀍 𗑠  𗈪  𘄏 𘝨 𘋜 𗥓 𘘤 𘘾

 

ɕji1  nja2 =rjir2  a?-  dʑju2 zjọ2 rjar1 ŋo2 dʑji1 djwar1 
先  2SG =COMIT DIR1.PFV- 遇  时 疾 病  ⽪ 肤 

5757 4342  5449  3101 4028 4950  5981  0756 
𘂳  𗞞  𘐏  …  𗫸 𗍳 𗑠  𗈪  𘄏

 

ʑjạ1 dja2  -tjị1     jị2 nji2 =rjir2  a?-  dʑju2 

间  DIR1.IPFV -置[A]    再  2SG =COMIT  DIR1.PFV- 遇  

4861 5479 2857 2734 5993  4342  5449 
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𘝨  𘋜 𗥓 𗊴 𘂤   𗞞   𘐏
 

zjọ2  rjar1 ŋo2 sjij1 =kha1  dja2-  tjị1 

时  疾 病  ⾎ =LOC:中  DIR1.IPFV- 置[A]  

       【初见公时，病在⽪肤。...再见公时，病在⾎脉。】《类林》06.08A.4-5  

 

4.2.2 𗜈4401 zow2 “持” 

动词 𗜈4401 zow2 “持”是西夏语中罕见的呈现⾼度趋向可易性的非位移动词。16在《类林》与《新集慈孝

传》中，该动词共计可与 𗞞
4342 dja2-、𗈪5981 a?- 、𘙌1326 kjɨ1-、𗋚2590 wjɨ2-、𘙇0795 rjɨr2- 5 个不同的趋向前缀搭

配。同动词 𘐏5449 tjị1 “置”的情况类似（第 4.2.1 节），我们也可区分出动词 𗜈4401 zow2 “持”的趋向可易性涉及

的两种情况。⾸先，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 与其它 4 个趋向前缀之间的交替为非完整体与完整体语法功能的交

替。其次，另外 4 个前缀的交替均局限于完整体范畴内，反映词汇意义的差异。 

下例（24）、（25）为动词 𗜈4401 zow2 “持”的非完整体。不难发现，该动词的非完整体也表达⼀种接近

“存在”状态持续的意义。例（24）中，「𗞞4342- 𗜈4401」表达“⼿持，拿着”义，即江淹梦中所来之⼈，⼿中拿

着五⾊笔的状态。又如例（25），该组合表达“穿/戴着”之意，即储瑶仅有⼀⽵笠及⼀芦花衣。在这两个例

⼦中，动词 𗜈4401 zow2 “持” 的非完整体均牵涉静态解读，即物体作为⼈物 所属部件存在。 

 

(24)  𗜈4401 zow2  “持”：非完整体 
2541 0448 2373 1999 3315 3535 5981 5878 4342  4401 
𘓐  𗖌 𗆐 𗏁 𗩨 𗏈 𗈪 𘂏 𗞞  𗜈   
dzjwo2 gjɨ2 ljịj2 ŋwə1 tsə1̣ ŋwu2 a?- biẹj1 dja2-  zow2 
⼈   ⼀  来  五  ⾊  笔  ⼀- 枚  DIR1.IPFV- 持  

【（江淹少时梦见）⼀⼈来，持五⾊笔⼀⽀。】《类林》06.17B.6 

 

(25)  𗜈4401 zow2  “持”：非完整体 
3317 4726 2529 0448 4444 2422 2467 4729 0448 0724 
𗧀  𗔔 𗃡 𗖌 𘓁 𗊊 𗤻 𗓈 𗖌 𘆄 

lew1 lhjụ2 pjụ2 gjɨ2 ljɨ1̣ lọ1 wjạ1 lhwu1 gjɨ2 =njɨ2  

仅   ⽵  帽  ⼀ 及  芦 花  衣  ⼀ =PL   
4342 4401 
𗞞  𗜈 

dja2- zow2         
DIR1.IPFV- 持  

【（储瑶）仅有⼀⽵笠及⼀芦花衣。】《类林》04.20B.1-2  

 
16 张佩琪 (2020: 126) 也提到𗜈4401 zow2 “持” 能与多个系列⼀趋向前缀搭配。在羌语⽀语⾔中，⾼趋向可易性为位移动词的典型

特征。位移动词通过趋向前缀交替来明晰空间趋向（Jacques 2021, 632-639; Shirai 2009; Zhang 2020, 374-387）。西夏语动词 𗜈4401 zow2 

“持”与现代嘉绒语⽀中的致使位移动词 “带⾛”同源，如⽩湾嘉绒语 tsə̂m 、茶堡嘉绒语 tsɤm、绰斯甲语 zə̂m （该组同源词由赖云帆博⼠

提供）。因此 𗜈4401 zow2 的⾼趋向可易性极有可能与其原本为位移动词有关，只是后来发⽣语义演变，成为“持拿”动词。 该动词的⾼

趋向可易性可视为西夏语位移动词早期形态特征的遗留（章舒娅待刊）。 
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与非完整体「𗞞4342- 𗜈4401」相对的是下述 4 例，动词𗜈4401 zow2  “持” 与 𗈪5981 a?-、𘙌1326 kjɨ1-、𗋚2590 wjɨ2-、

𘙇0795 rjɨr2- 4 个不同的趋向前缀组合，均构成完整体形式。与动词 𘐏5449 tjị1 “置”（第 4.2.1 节）不同，动词 

𗜈4401 zow2  “持”并非为位移动词，与上述 4 个趋向前缀并没没有体现透明的空间意义的差异。然⽽，我们仍

可观察到动词 𗜈4401 zow2  “持” 通过替换不同的趋向前缀，表达不同的词汇意义，构成趋向前缀与动词词⼲

“协同表意”（参考章舒娅 待刊）。 

在例（26）中，动词 𗜈4401 zow2  “持” 搭配趋向前缀 𗈪5981 a?- ，表⽰“拿起，拿⾛” 。趋向前缀 𗈪5981 a?- 

构成 𗜈4401 zow2 的完整体，表⽰卫灵公等⼈抢⾛夏姬衣物这⼀动作的完成。 

 

(26) 𗜈4401 zow2 “持”:完整体 𗈪5981 a?- 
5267 3738 4444 4456 3508 0153 0547 3590 1936 3118 0724 
𘍑  𘓖 𘓁 𘜶 𗂸 𗵁 𘔒 𗤡 𗺁 𗥑  𘆄  
ljɨj1  kow1 ljɨ1̣ ljịj2 bji2 khu1 njij2 gjii1 xiəj2 xu1 =njɨ2    
灵  公  及  ⼤ 臣  孔 宁 仪 ⾏ ⽗ =PL  
4950 0683 5157 1139 4729 5598 0804  1770 5981  4401 
𗑠  𘒂 𘎫 𗗙 𗓈 𘋳 𗌽  𗟨 𗈪  𗜈 

=rjir2 xia1 kji1 =jij1 lhwu1 gjwi2   djɨ2-  lhjwi1 a?-  zow2  
=COMIT  夏 姬 =GEN  衣 服  DIR1.PFV- 取 DIR1.PFV- 持 

【灵公与⼤臣孔宁、仪⾏⽗等取夏姬衣服(放之于宫中) 。】《类林》03.17A.6-7   

 

例（27）中动词 𗜈4401 zow2 “持”与趋向前缀 𘙌1326 kjɨ1- 搭配，亦表达完整体。该例中动词词⼲ 𗜈4401 zow2 

仍表达“持拿”义，但添加趋向前缀 𘙌1326 kjɨ1-，则具体表达“抓住”之意，即朱云⼿“抓住”殿前⽊槛。这便与前

例（26）中动词与前缀 𗈪5981 a?- 所表达的“拿⾛，拿起”义相区分。 

 

(27)  𗜈4401 zow2 “持”：完整体 𘙌1326 kjɨ1- 
3406 1778 4250 2787 1326  4401 5981  0721 
𗃵  𗙼 𗝠 𗺞 𘙌  𗜈 𗈪  𗷷 

pjụ2 ju2 sji1 tụ1 kjɨ1-  zow2 a?-  lhjị2 

殿  前  ⽊  ⽹  DIR1.PFV- 持  DIR1.PFV- 折 

【（朱云）抓住⼤前⽊槛，（使之）折断。】《类林》03.07B.2    

 

例（28）中，动词 𗜈4401 zow2 “持” 与趋向前缀 𗋚2590 wjɨ2- 搭配，同样构成动词完整体，⽤以表达晋⽂公

继承君位这⼀事件的完成。例（28）中，趋向前缀 𗋚2590 wjɨ2- 亦涉及不透明使⽤（无关“朝外”或“离⼼”⽅），

与动词协同表达“继承 君位”之意。 
 
(28) 𗜈4401 zow2 “持” ：完整体 𗋚2590 wjɨ2- 
0444 0052 0856 2937 1326  2912 5306 3819 2590  4401 
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𗕸  𗄋 𗰜 𗂧 𘙌  𗆮 𘋨 𘛃 𗋚  𗜈
 

tɕhjow1 zji1 mər2 lhjịj kjɨ1-  lhjwo1 dzjwɨ1 lu2 wjɨ2-  zow2  
重  ⽿  本 国  DIR1.PFV- 返  君 位 DIR1.PFV- 持 

【重⽿返回本国，继国君位。】《类林》03.03A.3 

 

在例（29）中，动词 𗜈4401 zow2 “持” 与趋向前缀 𘙇0795 rjɨr2- 搭配，表达“坚持”意。该组合亦为完整体，

即秋胡为官五年这⼀事件的完成。  

 

(29) 𗜈4401 zow2 “持” ：完整体 𘙇0795 rjɨr2- 
3926 3753 1736 0795  4401 1999 3305 2226 
𘀍  𗼞 𘅫 𘙇  𗜈 𗏁 𗤒 𗨻  

nja2 kow2 tɕju1 rjɨr2-  zow2 ŋwə1 kjiw1 we2 

2SG  官  做  DIR1.PFV- 持  五 年  为  

【汝为官已五年。】《类林》06.02A.4      

 

4.2.3 𗏰3155 tjịj2 “抱”     

动词 𗏰3155 tjịj2 “抱”在《新集慈孝传》中可以与 𗈪5981 a?- 、𗞞4342 dja2- 两个趋向前缀搭配，呈现完整体与

非完整体的交替。 

例（30）中，动词𗏰3155 tjịj2 “抱”与趋向前缀 𗈪5981 a?- ⼀起构成完整体，表达妇将将原本⼿牵着的孩⼦，

从地上抱起这⼀动作的完成。此处，趋向前缀 𗈪5981 a?- 还可认为标记“朝上”的路径，即“抱起” 。  
 

(30) 𗏰3155 tjịj2 “抱”：完整体 𗈪5981 a?- 
1531 0768 1101 0705 3155 1567 1139 2180 1516 1139 5981 
𘒏  𘆥 𗗟 𘅍 𗏰 𘈷 𗗙 𗫩 𗖅 𗗙 𗈪                 
gja1 ? =jij1 zjịj1 tjịj2 gji2 =jij1 dʑjɨr1 sjwi2 =jij1 a?-            
军  及 =FUT  时  抱 ⼦ =ACC  弃  牵 =ACC DIR1.PFV-  

3155 
𗏰 

tjịj2 

抱 

【齐军迫近时，(妇⼈)抛弃原本抱着的孩⼦，抱起牵着的(孩⼦) 。】《新集慈孝传·列女传 

5》)  

 

例（31）为例（30）的后⽂。妇女抱起原本牵着的孩⼦逃跑，快被齐军追上时，齐军向其话。例（31）

中，动词 𗏰3155 tjịj2 “抱” 与趋向前缀 𗞞4342 dja2- 搭配，构成非完整体解。更确切地说，该例中的非完整体牵

涉进⾏体 (progressive) 解读，即“抱”这⼀动作的持续进⾏，可翻译为“抱着” 。 

 

(31) 𗏰3155 tjịj2 “抱”：非完整体 
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4342 3155 4601 4444 1326  2537 0724 0441 1139 1567 0508 
𗞞  𗏰 𘉞 𘓁 𘙌  𗃣 𘆄 𗖶 𗗙 𘈷 𘟂  

dja2- tjịj2 -nja2 ljɨ1̣̣ kjɨ1-  rjir2 =njɨ2 sjwɨ1 =jij1 gji2 ŋwu2 
DIR1.IPFV- 抱 -2SG 及 DIR1.PFV- 遗 =PL  谁 =GEN  ⼦  COP 

【（齐军问妇⼈）你抱着的和抛弃的是谁的孩⼦?’】《新集慈孝传·列女传 5》 

   

五、西夏语非完整体语法化 

第五节将假设西夏语的非完整体 𗞞4342 dja2- 来源于其完整体功能的⼆次语法化。这⼀语法化过程包括两

个两个重要⽅⾯。⾸先，非完整体 𗞞4342 dja2- 仍处于语法化的早期阶段，通常与存在动词组合（第 5.1 节），

来源于完成体的语义延伸（第 5.2 节）。其次，形态存古的现代亲属语⾔材料进⼀步表明，完整体/非完整

体的同形现象广泛存在于嘉绒语⽀，并与过去时有关（第 5.3 节）。这些语⾔⼀同代表了⼀种新型时体范畴

演化⽅向，即从过去完整体到非过去非完整体的发展，以完成体为过渡阶段。    
  

5.1 非完整体 𗞞4342 dja2- 的语法化程度 

       基于第三、四节的描述，我们知道西夏语呈现完整体与非完整体形态的同形 (isomorphism) 。但不难看

出趋向前缀 𗞞4342 dja2- 的完整体与非完整体功能在西夏语时体式系统中地位不同。趋向前缀 𗞞4342 dja2- 构造

的 完 整 体 形 态 是 ⼀ 种 发 展 成熟的 动 词 形 态 ， ⽽ 非 完 整 体 功 能则分 布 非 常受限， 并未完全泛化 

(conventionalizing)，仍处于语法化初期。 

  表 4 总结了第四节中与非完整体 𗞞4342 dja2- 兼容的动词，以及这些动词与其它趋向前缀搭配的情况。不

难看出，与非完整体 𗞞4342 dja2- 兼容的动词中， 存在动词形成显著的⼀个语义类。⽽在其它非存在动词中，

𘐏5449 tjị1 “置”、𗜈4401 zow2 “持”的非完整体也能表达接近“存在”的意义（第 4.2.1、4.2.2 节）。对此，我们可以

做出假设，即趋向前缀 𗞞4342 dja2- 非完整体功能的形成与存在动词有很⼤关系。同时，我们也期待在更⼤语

⾔样本中，有其它存在动词也可以与非完整体 𗞞4342 dja2- 共现。 

表（4）西夏语动词趋向前缀交替  

 
完整体 非完整体 
𗈪5981 a?-  𗱢1452 nja1- 𘙌1326 kjɨ1- 𗋚2590 wjɨ2- 𘙇0795 rjɨr2- 𗞞4342 dja2- 

𗁁2562 wjij2 “有”      存在 
𗿷3126 dʑjij2 “有”      领属 
𗋐2724 tɕhju1 “有”  状态改变    存在 
𘂬5670 o1  “有” 状态改变     存在 
𘐏5449 tjị1 “置” 朝上放置 朝下放置   前往...放置 “有、在” 
𗜈4401 zow2 “持” “拿起、拿⾛”  “抓住” 继承君位 坚持 “戴/拿着” 
𗏰3155 tjịj2 “抱” “抱起”     “抱着” 
𘃸0496 ljịj1 “盛” 状态改变     状态持续 

表 4 中⼤部分动词都可以与不⽌⼀个趋向前缀搭配，即呈现“趋向可易性”（参考章舒娅待刊）。⾸先，
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趋向前缀 𗞞4342 dja2- 与其它趋向前缀呈现语法功能的交替：趋向前缀 𗞞4342 dja2- 的非完整体功能与其它趋向

前缀标记的完整体成互补分布。语法功能的对⽴也带来相应的语义差别。其中，非完整体主要表达 [+持续] 

义，⽽完整体则为动作的完整或状态改变。其次，在完整体功能内，动词的趋向可易性主要是为了区分词

汇意义。位移动词（如 𘐏5449 tjị1 “置”）通过更替趋向前缀明晰位移发⽣的不同的⽅位。非位移动词（如 

𗜈4401 zow2 “持”）涉及趋向前缀不透明的空间意义，趋向前缀与动词“协同表意”。“协同表意”中动词对趋向前

缀的选择⼤部分情况与前缀空间意义关系不⼤，可视为词汇化的结果（参考第 3.4 节）。 

基于上述观察，我们可以假设西夏语非完整体 𗞞4342 dja2- 的语法化基于「趋向前缀-动词」这⼀动词结

构，⽽语法化发端则为该前缀与存在动词的组合。在这种组合中，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 可视为存在动词“协

同表意”，前缀 𗞞4342 dja2- 为存在动词的⼀种词汇化趋向 (lexical orientation，参考第 3.4 节)，产⽣不可预测的

特质意义 (idiosyncratic meaning)，特指存在状态的持续。在这种语义基础上，趋向前缀 𗞞4342 dja2- 进⽽朝非

完整体功能语法化，并逐步扩散到其它语义类型的动词。这种扩散朝两个⽅向进⾏。 

1) 非完整体 𗞞4342 dja2- 的[+持续]义可⾃然扩散到其它静态动词（如 𘃸0496 ljịj1 “盛”），表达状态的持续。 

2) 在动态动词中，非完整体  𗞞4342 dja2- 则朝着可表达接近“存在”意义的动词扩散。 

值得注意的是，西夏语 12 个存在动词中，也有部分来源为动态动词，如 𘂬5670 o1 本义为“悬挂”，𗼺2498 

dzuu2 本义为“树、⽴” (Ikeda, 2012) 。表 4 中与非完整体 𗞞4342 dja2- 兼容的动态动词均具备朝存在动词发展的

可能性。根据 Chappell & Lü (2022) 总结的东亚东南亚语⾔存在动词类型学，表 4 中 𗜈4401 zow2 “持”、𗏰3155 
tjịj2 “抱” 可归入“持 拿” 类 (grasp/ seize verbs) ，𘐏5449 tjị1 “置”可归入“搁置”类 (verbs of placement) ，均为可能

的存在动词来源。 

然⽽，上述假设仅能解释西夏语非完整体 𗞞4342 dja2- 的分布，⽽未完全解答非完整体 𗞞4342 dja2- 语法化

的根源问题：原本为完整体形态的「𗞞4342-存在动词」结构，为何会产⽣ [+持续] 这种看似与完整体相悖的

语义? 这⼀问题将在第 5.2 中解答。  

 

5.2 从完整体到非完整体的重新分析：完成体  

从存在动词到持续体 (continuous) 或进⾏体 (progressive)（本⽂根据 Comrie 1976, 25, 将⼆者视为非完整

体下设体范畴）的发展在世界语⾔中非常常见 (Kuteva et al., 2019) 。在这种情况下，存在动词本身或其变位

形式演变成非完整体标记，例如汉语的进⾏体“在”便是从存在动词“在”演变⽽来。在与西夏语关系最为密切

的为西部嘉绒语⽀ (Lai et al., 2020) 中，我们能观察到基于存在动词发展⽽来的「名物化动词+存在动词」的

赘语式非完整体 (periphrastic imperfective) 结构 (Lai 2017, 452; ⽥阡⼦ & 孙天⼼ 2019; 杨之帆 2021, 199-201) 。 

西夏语非完整体 𗞞4342 dja2-  所涉语法化机制则显然与上述赘语式非完整体不同。在西夏语中，存在动

词本身并未发展成非完整体标记，⽽仅为「𗞞4342-动词」这种结构发⽣从完整体到非完整体的发展过程中的

⼀个触发因素。同时，由于完整体与非完整体为对⽴的体范畴，我们并不预期这种演化过程非常常见。 

根据 Heine (2002)，从原始功功能（source function）到⽬标功能（target function）的语法化是⼀个连续

的过程，其中中牵涉⼀些列过渡阶段 (bridging contexts) 。在过渡环节中，原始功能尚未消失，⽽⽬标功能

则作为⼀种可能的解读出现。西夏语趋向前缀 𗞞4342 dja2- 从完整体到非完整体的重新分析也必然经历⼀个过
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渡阶段。我们认为这⼀过段即为完成体 (perfect) 。同⼤部分现代嘉绒语⽀语⾔⼀样，西夏语缺少专属完成

体形态。完成体为「趋向前缀-动词」完整体形态在特定语境下⼀种可能的解读。17完成体强调过去情境的

持续影响 (Comrie, 1976, 56)，它呈现的是现在的状态或动作，⽽这⼀状态或动作的起源则来⾃于过去，由此

延伸出非完整体语义（如（32）所⽰）。 
 
(32) 西夏语非完整体 𗞞4342 dja2- 语法化的过度阶段  

完整体  > 完成体   > 非完整体 

状态改变   改变的结果持续   结果作为状态持续  

在第 4.1.2 节例（16）、（17）中，前缀 𗞞4342 dja2- 分别与静态动词 𗫶3092 djij2 “惯”、𗠫4534-𗠵4532 dʑjwiw2-

pạ2 “饥渴”组合牵涉完成体语境，即在过去发⽣状态改变，但结果⼀直持续至故事时刻，可类比英语的“I 

have been used to” 及“I have been hungry and thirsty” 。这种⽤法亦类似汉语句末体助词“了” (Li & Thompson 

1989, current relative state le)，在诸如“我饿了”、“我习惯了”这类表达中，完成体均表达现在的状态。在第 

4.1.2 节例（8）中，前缀 𗞞4342 dja2- 与存在动词 𗿷3126 dʑjij2 的搭配与过去时间副词 𗪘2104 ɕji1 “先”共现，我们

可认为宋弘从无妻到有妻的状态改变发⽣在过去，⽽此后有妻状态⼀直持续。 

由于⽂献材料限制，我们无法确定上述例（8）、（16）、（17）是否为具体语境触发的完成体解读，

⽽在其它情况下趋向前缀 𗞞4342 dja2- 与这些动词组合仍为完整体。但这些例⼦⾜以⽀撑（32）中的假设，即

完成体本身为完整体⼀种可能解读，⽽从中又延伸出新的非完整体解读。 

从非完整体 𗞞4342 dja2- 的分布（表 4）来看，我们可以认为该前缀于存在动词则代表着非完整体的语法

化的下⼀阶段，即 Heine (2002) 语法化模型中的转化阶段 (switch context) 。此时，非完整体已经成为主要解

读。在《类林》前六卷中，存在动词与趋向前缀⼀起出现共计有 15 例，其中 13 例18为与趋向前缀 𗞞4342 dja2- 

⼀起出现，均为非完整体，⽽不牵涉状态改变（即完整体）解读。也就是在这⼀ 阶段，非完整体 𗞞4342 dja2- 

作为⼀种新兴形态，开始向其它动词扩散（第 5.1 节）。 

我们将西夏语非完整体 𗞞4342 dja2- 的语法化过程总结在（33）中，其中“Σ”代表动词词⼲。由于西夏语

已经死亡，⽂献材料仅反映出非完整体 𗞞4342 dja2- 仅停留在转化阶段，⽽未完全泛化。但我们可以预期随着

其语法化程度加深，非完整体 𗞞4342 dja2- 与动词的搭配限制逐步减⼩，从⽽达到最终的泛化阶段。 

   

(33) 西夏语非完整体 𗞞4342 dja2- 的语法化过程（基于 Heine 2002, 86 的语法化模型） 

I  起始阶段 (initial stage)   完整体   「𗞞4342-Σ」  

II  过渡阶段 (bridging context)  完成体(解读) 「𗞞4342-Σ」  

III 转化阶段 (switch context)                    非完整体 「𗞞4342-Σ[+存在]」 

IV  泛化阶段 (conventionalization)  未达到此阶段(无实例) 

 
17 参考 Lin (2011) 关于现代东部嘉绒语⽀中卓克基话与⼤藏嘉话的完成体表达。 
18 仅有两例与其它趋向前缀搭配，表达完整体，见前⽂例(10)、(12) 。   
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5.3 嘉绒语⽀的完整体/非完整体同形现象 

在现代嘉绒语⽀语⾔中，我们也发现了类似西夏语趋向前缀 𗞞4342 dja2-、与完整体同形的前缀型非完整

体 (prefixing imperfective)（在不同的⽅⾔中被冠以持续体、进⾏体、惯常体之名）。来⾃现代嘉绒语的材料

还反映出这些语⾔中的完整体/非完整体同形现象与过去时 (past tense) 有密切关联。 

现代嘉绒语⽀语⾔为时体式⽰证 (tense-aspect-modality-evidentiality) 混合系统，并且⼤都保留了反映过

去与非过去对⽴的词⼲变化（参考林幼菁 2016、Lai 2017, 437、Sun 2000a、Zhang 2018 等）。完整体⼀般

与过去情境相联系，与反映过去时的词⼲ II 搭配。在这些语⾔中，前缀型非完整体不仅与完整体标记⼀致，

还与反映过去时的词⼲ II 搭配，19如表 5 所⽰。 
 

表 5. 嘉绒语⽀语⾔完整体/非完整体的同形现象，以及其动词词⼲的搭配（嘉绒语⽀内⽅⾔划分参考 Sun 

2000a, Lai et al. 2020） 

西 部 嘉 绒

语⽀ 

西夏语 dja2-Σ 非完整体 完整体  

霍尔语 

格什扎话 gæ-Σ 非完整体 过去完整体 Honkasalo (2019, 547-548) 

巴旺话 gɐ-Σ[II] 持续体 起始相完整体  杨之帆 (2021, 195-199) 

宗科话 də-Σ[II] 进⾏体 过去完整体 ⽥阡⼦&孙天⼼ (2019, 459) 

绰斯甲语 斯跃武话 və-Σ[II] 进⾏体 过去时 Lai (2017: 279-280) 

东 部 嘉 绒

语⽀ 

⽇部嘉绒语 rə-Σ[II] 进⾏体 过去完整体 Sun (2000b, 285) 

四⼟嘉绒语 
卓克基话 ko-Σ[II] 第⼀⼈称非完整体 过去完整体 林幼菁 (2016, 33-34) 

⽩湾话 wo-Σ[II] ⾃我中⼼范畴 过去完整体 Zhang (2020, 260) 

 
以西部嘉绒语⽀的巴旺霍尔语为例，持续体 gɐ-20 需搭配动词的过去词⼲ II（例 34），并与起始相完整

体 (inchoative perfective)（例 35）同形（杨之帆, 2021, 201-203）。     
 
(34)巴旺霍尔语：持续体 
Ndzɐsti=wo  rdʒɐ-ʁvɐj ɐ-lu dʒi-məw dʒədə gɐ-mtʃhɐ-shi   
休息站=LOC  汉族-道⼠  ⼀-个  有-断⾔  书  CONT-看[II]-后知  

“休息站有个汉族道⼠在看书。”（杨之帆 2021, 195） 

 

(35)  巴旺霍尔语：起始相完整体         
bəʒə dəgə=jə  gɐ-zdʒɐrrko-shoŋ-rəw 
男孩  DET=GEN  PFV.起始-发愁[II]-断⾔-新知       

 
19 这⼀现象最早发现于⽇部嘉绒语中 (Sun 2000b) 。此外, 在绰斯甲语与东部嘉绒语⽀中，“朝下”⽅的趋向前缀发展成专过去非

完整体 (past imperfective) ，呈现完整体与过去非完整体的同形。关于东部嘉绒语⽀过去非完整体的语法化路径参考 Lin (2011) 。   
20 现代西部嘉绒语⽀中的⾆根⾳趋向前缀（如巴旺话的 gɐ-、格什扎话的 gæ-）与西夏语趋向前缀 𘙌1326 kjɨ1- 同源（参考 Lai et 

al. 2020, 192、Zhang2023b: 210）。  
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“⼩伙⼦发起愁来了。”（杨之帆 2021, 201） 

 

霍尔语宗科话的进⾏体由趋向前缀 də-21标记，同时搭配动词过去词⼲ II，如例 （36）所⽰。 
 
(36) 霍尔语宗科话: 进⾏体 
ŋɐ́  də-ŋó-ɐŋ 
1SG  PROG-病[II]-1SG 

“我在⽣病。” (⽥阡⼦ & 孙天⼼ 2019, 460) 

 

现代嘉绒语⽀的词⼲变化进⼀步揭⽰出现代嘉绒语⽀的完整体/非完整体同形实际上反映出两种对⽴范

畴之间的相互转化，即从过去、完整体到非过去、非完整体的发展。对这两重⽭盾语义之间的重新分析，

杨之帆（2021，201-207）做出了合理的假设。如（39）所⽰，巴旺霍尔语的 gɐ-Σ[II] 起始相完整体被重新分

析成持续体。这⼀重新分析经历了⼀个过渡阶段 (bridging context)，即持续情境完成体 (perfect of persistent 

situation)，产⽣类似于英语中的“have been doing X”的解读，并伴随完成体后缀 -shi 的出现（见 (39) 阶段 II）。 
 
(39) 巴旺霍尔语持续体语法化路径 (基于杨之帆 2021, 204)     

 I 起始阶段 > II 过渡阶段 > III 转化阶段  
 gɐ-Σ[II]   gɐ-Σ[II]-shi  gɐ-Σ[II] (-shi) 
 “V 了起来”   “已 V 了起来”  “在 V” 持续体 

 起始相完整体  持续情境完成体  持续体       

在西夏语中，词⼲ [I/II] 的交替⼤幅缩减，时对⽴非常模糊。结合西夏语第三组动词（第⼆节）, 以及

来⾃现代亲属语⾔的材料，我们可以假设早期西夏语拥有⼀个与现代嘉绒语中相近的时体混合系统，完整

体最初系统地与词⼲ [II] 搭配。西夏语非完整体 𗞞4342 dja2- 实则可与现代嘉绒语⽀语⾔的完成体/非完成体

同形归为同⼀类现象。对比西夏语非完整体 𗞞4342 dja2- 与巴旺霍尔语持续体 gɐ-Σ[II] , ⼆者的来源与语法化程

度均不相同。然⽽, 正是非同源相似 (homoplasy) 揭⽰发展类型的普遍性。西夏语和现代嘉绒语⽀语⾔材料⽀

持⼀种新型时体范畴演化类型, 即从过去完整体到非过去非完整体的重新分析, 其中完成体扮演了承上启下

的角⾊。 

 

六、结语 

趋向前缀作为西夏语最具代表性的动词形态，⾃发现以来 (西⽥ 1966）⼀直处于争议之中。本⽂着眼

于趋向前缀 𗞞4342 dja2-，揭⽰西夏语趋向前缀不同层次词汇语义与语法功能在共时系统的叠加，并为西夏语

趋向前缀提供⼀种新的描写范式。 

 
21 宗科话趋向前缀 də- 与西夏语 𗞞4342 dja2- 同源。⽬前尚无证据表明宗科话的进⾏体与西夏语非完整体是否为共同创新。在其

它霍尔语⽅⾔中（如格什扎话、巴旺话），趋向前缀 də- 则发展成广义完整体 (general perfective)  (Honkasalo 2019, 544-545; 杨之帆 2021, 

214) 。此外, 部分四⼟嘉绒语⽅⾔ (如巴底话、硗碛话) 表⽰下游⽅的趋向前缀 də- 也有近似持续体的⽤法, 其历史成因尚不明。 
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本⽂⾸次将 Talmy (2000, 2007) 的位移事件类型学引入西夏语趋向前缀研究（第三节），并将趋向前缀 

𗞞4342 dja2- 在完整体中所涉空间功能划分为三个层次，即物理位移、虚拟位移以及不透明空间意义。这⼀区

分亦适⽤于其它系列⼀趋向前缀的描写。 

在语法功能⽅⾯，本⽂⾸次提出趋向前缀 𗞞4342 dja2- 具有非完整体功能 (第四节)，并揭⽰其来⾃完整体

的⼆次语法化（第五节)。这⼀发现连同此前发现的「趋向前缀-动词」结构下的命令式 (麻晓芳 2020、张佩

琪 2020) 、 持续表达 (劉少華 2021) ，丰富了西夏语前缀型时体式格局，进⼀步揭⽰出西夏时体范畴的同形

现象。  

在假设西夏语非完成体语法化路径的同时，本⽂强调形态保守的亲属语⾔在重构西夏语法中的价值，

以及对于揭⽰西夏语类型学意义的重要作⽤（第 5.3 节) 。嘉绒语⽀材料反映出的「（过去）完整体 > 完成

体 > （非过去）非完整体」的发展在以往时体系统演化类型学研究（Bybee & Dahl 1989）中尚无报道。非

过去非完整体与过去完整体本为语义相悖的时体范畴，它们之间重新分析的可能性则是基于完成体，连接

过去与现在的属性。这重新分析之所以能在嘉绒语⽀得以实现，亦来⾃于这⽀语⾔动词形态的特殊性：

「趋向前缀-动词」这⼀古⽼完整体形态最初所涉语义可能较为宽泛，为衍⽣其它时体范畴提供了⼆次语法

化的可能性。 
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